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  يدهچك
- پنج حالت مختلف برابرنهاده (تمام برابرنهاده؛ استنباط يرثأت يبررس ي،شبه تجرب ةمطالع ينهدف از ا

 رابرنهادهببرابرنهاده؛ - يابيباز- برابرنهاده- برابرنهاده؛استنباط- يابيباز -برابرنهاده؛برابرنهاده- برابرنهاده

 يدانشجو 140منظور،  ينبد است يسيواژگان زبان انگل ييادسپاربر  )يابيباز - برابرنهاده -يابيباز - 

از حالات  يكيدر  يبه صورت تصادف هاآزمودنيانتخاب شدند.  يسيارشد آموزش زبان انگل يكارشناس

 ي،خواندند. در متن خواندنيرا م يسيانگل يمتن خواندن يك يستبايم هاآزمودنيبرابرنهاده قرار گرفتند. 

متن  يةمرتبه در حاش 3 يا 2هر واژه بر اساس حالات مختلف  ةشت كه برابرنهادپنج واژه هدف قرار دا

 هاآزمودنيكه  رفتمي انتظار ،برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده- استنباط مثال، در حالت يآورده شد. برا

متن  يةواژگان در حاش ةبرابرنهاد ،دوم ة؛ در مرتبكنندمرتبه استنباط  ينواژگان هدف را در اول يمعن

آوردند؛ و در  يادواژگان هدف را به  يمعن هاآزمودني كه رفتمي انتظارسوم،  ة؛ در مرتبشد آورده

از توجه  يناناطم براي. شد آوردهمتن  يةبار در حاشيندوم يواژگان برا ةمرتبه، برابرنهاد ينآخر

رفته شد. پس از چهار گ ياندر پا ياينهآزمون درك مطلب چند گز يكبه درك مطلب متن،  هاآزمودني

- عنوان پسهب) يمعن يادسپاريآزمون  يكصورت و  يادسپاريآزمون  يكهفته، دو آزمون واژگان (

 يبيو آزمون تعق يهسو يك يريچند متغ يانسوار يلآزمون تحل يجگرفته شدند. نتا يريخأت يهاآزمون

 يگرد يهابهتر از گروه يور معناداربه ط يابيباز- برابرنهاده- يابيباز- برابرنهادهنشان داد كه گروه  يشف

  واژگان) عمل كرده است. يصورت و معن يادسپاري( يريخأآزمون تدر دو پس
  

  ..5يبه عنوان زبان خارج انگليسي، 4واژگان يادسپاري، 3يابي، باز2، استنباط1حالات برابرنهاده: يديواژگان كل
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 مقدمه .1

آموزان بر زبان اصليشود كه در آن تمركز يم گفته ينديبه فرا 6واژگان يتصادف يادگيري
 ي،ادفتص يادگيريدر  آموزان زبان يگر،است؛ به عبارت د يداريشن يا نيخواند يمتن مطلبدرك 

 Eckert andيرند (گيفرا م 8آگاهانه يمو بدون تصم 7يمحصول جانب يكواژگان را به عنوان 

Tavakoli, 2012 ؛Rott et al., 2002.( ممكن است آهسته و  ينكها رغمعلي يتصادف يادگيري
واژگان به  يادگيريمتن و  ايدرك معن فرايند دو يراز يد؛آيكارآمد به شمار م باشد، برزمان
آموزان سرعت خواندن خود را كه زبان ييجا از آن ين،شود. علاوه بر ايزمان انجام مهم طور

 يطبر واژگان ناآشنا تمركز كنند كه در شرا يشانس را دارند كه به نوع ينا ،كننديكنترل م
 يها در پژوهش. )Rott et al., 2002يست (ن يرپذامكان يداريشن ايگوش دادن به محتو

، واژگان فرهنگچون استفاده از  يثرؤم يهاه بر آموزش زبان، محققان روشگرفتصورت
؛ Ahmad, 2011( اندكرده يشنهادواژگان از متن، و استفاده از برابرنهاده را پ يحدس معن

Hashemian and Fadaei, 2012(. 

 واژگان و درك مطلب يادگيري يشكارآمد در افزا يعنوان روشهبرابرنهاده ب يريبه كارگ
؛  Ko, 2012؛Jacobs et al., 1994؛ Hulstijn, 1992؛ Davis, 1989( شناخته شده است

Watanabe, 1997(  گفتهواژگان  يمعن ةزبان دوم به ارائ يادگيرياستفاده از برابرنهاده در 
 شونديخطوط متن نگاشته م يندر ب يا يهدر حاش ييهايادداشتصورت هشود كه اغلب بيم
)Richards and Schmidt, 2010(.  

ها باشند. آن 12واژگان ةترجم يا، و 11، شرح10ير، تفس9يفتوانند به شكل تعريها مبرابرنهاده
پرورش  يلدله تواند بيم آموزان داشته باشند كهواژگان زبان يادگيريبر  يمثبت يرثأتوانند تيم

جهت  يازدر دسترس بودن واژگان و كاهش زمان مورد ن سببهآمده بدستهب يخودآگاه
 يهايافتهبا توجه به  .)Hashemian and Fadaei, 2012(نامه باشد واژه در واژه يجووجست

تلاش  يراخ يهامتن، پژوهشگران در سال يةاستفاده از برابرنهاده در حاش يثر از كارآمدؤم
 يادگيري بر يشتريمثبت ب يراتثأت تاكنند  ييحالات مختلف برابرنهاده را شناسا يااند انواع كرده

 Farvardin؛ Ko, 2012؛Huang and Lin,2014( بگذارد آموزانواژگان و درك مطلب زبان

and Biria, 2011.(  
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 يازرا مطرح كردند كه بر اساس آن ن 14يذهن يريباردرگ ية) فرض2001( 13ينلافر و هالست
واژگان  يادگيريتواند به يواژگان ناآشنا م يمعن 16يابيو ارز 15جووكردن، جستينبه تمر

 يگر،د يهايتبا فعال يسهكردند كه در مقا يانب ين، لافر و هالستافزون بر ايننجامد. يب يشتريب
به  يجهكند و در نتينم يجادرا ا يابيارز ياجو وجست ايندهايفر ،قراردادن برابرنهاده در متن

د كه استفاده از كردن يان)، ب2014( ينوانگ و له، يراًشود. اخيمنجر م يفيضع يذهن يريباردرگ
واژگان به  ةاما ارائ ؛دهد يشواژگان را در متن افزا يمعان يادگيريتواند احتمال يبرابرنهاده م

تواند يم يزها نآن يمعن يابيباز يابدون استفاده از برابرنهاده به منظور استنباط  آموزان زبان
 .نجامديبهتر واژگان ب پارييادسبه  يجهدهد و درنت يشرا افزا 17يو تلاش ذهن يذهن يريباردرگ

واژگان  يادگيريبر  يمثبت يرثأبرابرنهاده ت يريباورند كه به كارگ ينپژوهشگران بر ا يبرخ
 )؛Rott et al., 2002؛Hashemian and Fadaei, 2012 ؛ Ko, 2012 ؛Rott, 2007 ؛( دارد

 يابيباز ياق استنباط كه برابرنهاده مشو يي)، از آنجا2014( ينكه به اعتقاد هوانگ و ليدرحال
 يرثأشود. تيواژگان منجر نم يادگيريبه  لزوماً يياستفاده از آن به تنها يست،واژگان ن يمعن

- (برابرسه عامل  ينهمراه كردن ا يرثأت يا يابي،برابرنهاده با استنباط، برابرنهاده با باز يهمراه

وجود آورده هرا ب يمهم يژوهشپ واژگان، خلأ يادگيريبر يكديگربا  بازيابي)- استنباط- نهاده
 يرثأت يتجربشبه يروش يريكارگقصد دارد تا با به ي، پژوهش كنونخلأ يناست. به منظور رفع ا

 آموزان زبانواژگان  يادسپاري) را بر يابيبرابرنهاده، استنباط، و باز يعني،( يرسه متغ ينادغام ا
 اين پاسخ به يدر پ يعلم يكرديذ روبا اتخا يقرار دهد. پژوهش كنون يابيمورد ارز يسيانگل
برابرنهاده؛ - برابرنهاده- حالات مختلف برابرنهاده (تمام برابرنهاده؛ استنباط ياآ :استال ؤس

- يابيباز- برابرنهاده؛ و برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده- برابرنهاده؛ استنباط-يابيباز- برابرنهاده
  دارد؟ آموزان زبانواژگان  يادسپاريبر  ي) تفاوت معناداريابيباز- برابرنهاده

كه حالات مختلف برابرنهاده (تمام  آزماييممي را صفر فرضيه اين همچنين مطالعه اين در
-برابرنهاده؛ استنباط-يابيباز-برابرنهاده؛ برابرنهاده-برابرنهاده-برابرنهاده؛ استنباط

بر  ي) تفاوت معنادارابييباز- برابرنهاده-يابيباز-برابرنهاده؛ و برابرنهاده-يابيباز-برابرنهاده
  ندارد. آموزان زبانواژگان  يادسپاري
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  يقتحق يشينةپ .2
 اين اند،كرده به آن توجه خارجي زبان واژگان آموزش زمينة محققان در كه موضوعاتي از يكي
 19اشميت و ريچاردز. شوند فراگرفته 18آگاهانه يا تصادفي صورت به بايد واژگان آيا كه است

 موضوع، يك فراگيري با زمانكه هم دانندمي يادگيري از نوعي را تصادفي يادگيري )2010(
 يادگيري با همواره تصادفي يادگيري. شودمي فراگرفته ناخودآگاه صورت به نيز ديگري موضوع
 واژگان يادگيري به مستقيماً كه وظايفي روي بر كار و هافعاليت انجام متن، طريق از واژگان
 يادگيري بر آگاهانه يادگيري تمركز كهدرحالي )؛Yali, 2010است ( راههم شوند،نمي مربوط
 تصادفي يادگيري تسهيل براي روش يك. است همراه واژگان 20سپردن خاطر به و واژگان عمدي
 متن بر تكيه با را واژگان معني هابرابرنهاده ها،نامهلغت خلاف. است برابرنهاده از استفاده واژگان

 معني از ايخلاصه برابرنهاده. كنندمي كمك زمان جوييصرفه در آموزانزبان به و كنندمي بيان
   يافت متن خطوط ميان يا انتها حاشيه، در هايييادداشت صورت به كه است متن يك در واژه
 ناآشنا متن در احتمالا كه واژگاني يا دشوار واژگان درك در خواننده به كمك منظور به و شودمي

   ).Richards and Schmidt, 2010است ( شده مفراه هستند،
 يرثأت)  Rott et al., 2002؛Rott, 2007؛ Peters, 2014( مطالعات يدر گذشته برخ

 يشافزااز  ي،. در متون خواندناندبررسي كردهواژگان زبان دوم  يادسپاريبرابرنهاده را بر 
ل، استفاده از برابرنهاده به زبان (مثاشد استفاده  22ييكردن سرنخ معنافراهم يا 21تكرار واژگان

  ).24به فرهنگ لغات ي، و دسترس23دوم، استفاده از بدل يااول 

برابرنهاده و  يريكارگهب يرثأت يبررس با هدفرا  ي) پژوهش2002رات و همكاران (
 يادسپاريو  26يادآوري يبرا يدو روش آموزش ينا يزادغامدر زبان دوم و ن 25متن يبازساز

ترم چهارم انتخاب كردند و آنان  يهارا از كلاس يآموز آلمانزبان 74دند. آنان واژگان انجام دا
گروه كنترل) قرار دادند.  يكو  يگروه تجرب 3گروه مختلف ( 4در  27يرا به صورت تصادف

 5، يريخأآزمون تپس يكو  يپس آزمون فور يكدر  29يافتيو در 28يديتول يدانش واژگان
 يبه دانش واژگان يآزمون فورنشان داد كه برابرنهاده در پس جيشدند. نتا يدههفته بعد، سنج

 يافتيدر يدانش واژگان يريخأآزمون تكه، در پسيمنجر شد؛ درحال يبهتر يافتيو در يديتول
 اهميتبر  تحقيق نتايج كليشد. به طور  يافت 30شدهحالت آموزش ادغام يبرا يقابل توجه
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 ةبرابرنهاد كارگيريبه تركيبزبان دوم دلالت داشت.  واژگان يادگيريدر  نيمتن خواند ةمطالع
 تسريعگذار بود، بلكه باعث أثيرمتن ت كلي معنيتنها در درك متن نه بازسازيو  ايچهارگزينه

همراه بود.  نيز هاييمحدوديتبا نواقص و  تحقيق اين ،حال اينشد. با  نيز اوليه يادگيريدر 
در  نويسندگانزبان بودند و  يادگيري ابتداييدر سطح  يآموزانها دانشآزمودنيمثال،  براي

  نداشتند.  يكاف يناناطم يادگيريشده در سطوح بالاتر مطرح هايروش كارگيريبه  أثيرگذاريت
استفاده از  يرثأتكرار واژگان هدف و ت يشافزا يرثأ) ت2007رات ( يگر،د يادر مطالعه

خواندن متن مورد مطالعه قرار داد.  يقان از طرواژگ يادگيريبرابرنهاده به زبان اول را بر 
بود. آنان بدون دخل و  يسيشان انگليبودند كه زبان مادر يآموز آلمانزبان 54ها يآزمودن

و مورد  يممتن تنظ يانتخاب شدند. سه حالت برا يتصرف از چهار كلاس آموزش زبان آلمان
واژگان هدف ارائه شد؛ در  يبرنهاده برادفعات برا يقرار گرفت: در حالت اول، در تمام يسهمقا

ها بدون مرتبه آن يناول برابرنهاده نگاشته شد، در دوم ةواژگان هدف در مرتب يحالت دوم، برا
اول،  ةشده در مرتبمشاهده ةها بر اساس برابرنهاديبرابرنهاده در متن ذكر شدند (تا آزمودن

وم و چهارم واژگان پررنگ شدند؛ در حالت س ةآورند)، و در مرتب ه يادواژگان هدف را ب يمعن
 يگرمرتبه حضور واژگان هدف در متن نگاشته شد و در دفعات دنخستين سوم، برابرنهاده در 

نشان داد كه حالت اول و دوم  يجپس از آن، واژگان بدون قرار دادن برابرنهاده پررنگ شدند. نتا
واژگان هدف  يمرتبه با معن يكا آموزان تنهكه در آن زبان -ذكرشده نسبت به حالت سوم

 اينبه  پايان) در 2007. رات (يدانجاميم يشتريب يديتول يبه دانش واژگان -شدنديمواجه م
 ديگرمرتبه برابرنهاده نسبت به حالات  4كه درك مطلب متن در هنگام قرار دادن  رسيد نتيجه
 اينبود و  يكسانحالات  تماميدر ها مطاالعه، دفعات تكرار برابرنهاده ينبوده است. در ا بيشتر

نجامد. بي ديگري نتايجبا دفعات تكرار متفاوت به  هاييبرابرنهاده تعريفامكان وجود داشت كه 
نكرده بود.  بيانواژگان را  يادسپاريدر  بازيابيكارآمد نبودن عمل  دليل نويسنده همچنين
آزمون لغت پاسخ  يكبه  بايدمتن  ةلعدانستند كه پس از مطاميمطالعه از ابتدا  اين هايآزمودني

مطالعه  ايندر  نويسنده بنابراين ؛باشد شتهگذا اثر تحقيق نتايجبر  اين مسئلهدهند و ممكن است 
كه احتمال داشت در حالياند، فراگرفته شده تصادفيتوانست ادعا كند كه واژگان به صورت نمي

  .از واژگان به صورت آگاهانه آموخته شده باشند برخي
مرتبه تكرار واژگان)، نوع  5 يا، 3، 1تكرار واژگان ( يرثأ) ت2014( يترزپ يگر،د يدر پژوهش
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هفته  يك يا آزمون (فوراًپس ) و زمان اعمال32هايندر مقابل همنش31ساختار هدف (واژگان تنها
 يدانشجو 35ها يكرد. آزمودن يواژگان بررس 33صورت يادآوري) را بر يادگيري ةپس از جلس

انتخاب شدند. زبان  34يشبودند كه از دو كلاس مشابه در دانشگاه فلم يبازرگان ةاول رشتسال 
تنها و  ةواژ 12شامل  يهلند يواژگان يستل يك يآموزش يلبود. وسا يها هلنديآزمودن يمادر
ها خواسته شد تا يشان همراه شده بود. از آزمودنيسيانگل يبود كه با معان ينهمنش ةواژ 12

پس از آموزش و دو هفته پس  صورت واژگان هدف پاسخ دهند كه فوراً يادآوريمون به دو آز
واژگان هدف نشان داد.  يادآوريقابل توجه تكرار واژگان را در  يرثأها تيافتهاز آن اجرا شدند. 

واژگان تنها دشوارتر  يادگيريها نسبت به ينهمنش يادگيرينشان داد كه  يجنتا بر اين،افزون
 درسيواژگان هدف از منابع  همچنينمحدود بود،  بسيار تحقيق اين يهاآزمودنياد است. تعد
 تحقيقاز انجام  پيشها  آزمودنياحتمال وجود داشت كه  ينها انتخاب شده بودند و ا آزمودني

  ها را مطالعه كرده باشند.آن
 يادگيري در يابيباز يترا بر نقش فعال يپژوهش )2014( 35و تبرز يجنگوسنز، كمپ، وركو

آموز از سه مدرسه زبان 62منظور،  ينهلند انجام دادند. بد ييمقطع راهنما آموزان زبانواژگان 
 يگرفتند. معنيرا فرا م يسيانگل ةواژ 20 يمعن يستبايآموزان مانتخاب شدند؛ زبان ييراهنما

 8ها به مدت آن يآموزش داده شد كه در آن واژگان و معان يابيباز يتفعال يقواژه از طر 10
شد واژگان را با صداي بلند بخوانند و ميها درخواست يشدند و از آزمودنينشان داده م يهثان

شد يآموزش داده م 36دوباره ةمطالع يقاز طر يگرد واژه 10ياد آورند. معني معني واژگان را به
 2د و پس از كردنيواژگان هدف را مطالعه م يحاو يستيل ياها داستان يكه در آن آزمودن

- يآزمودن يِواژگان يادآوريهفته پس از آموزش،  يككردند. يرا حل م ياستراحت، جدول يقهدق
 با استفاده ازشده ها نشان دادند كه واژگان فراگرفتهيافتهها مورد سنجش قرار داده شد. 

 آورده شدند.  ه يادب ،بهتر از روش مطالعه دوباره يابيباز يتفعال

كردند. آنان  يرا در استفاده از برابرنهاده معرف يديجد يكرد) رو2014( ينلهوانگ و  يراًاخ
تواند يانجامد؛ اما نميم يصورت و معن يانم يحارتباط صح يجاداعتقاد دارند كه برابرنهاده به ا

واژگان  يمعن يابيادغام استنباط و باز يرثأتهاآنواژگان شود.  يمعن يابيباز ياباعث استنباط 
سال  يدانشجو 124منظور  ينقرار دادند. بد يواژگان مورد بررس يادگيريبرنهاده را بر با برا

با ادغام  يمتن خواندن يكانتخاب شدند.  يواندر تا يمتوسط از دانشگاه ياول با مهارت زبان
 

31 single words  32 collocations  33 form  recall 34 Flem ish University  
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 يطراح انانيس يسيانگل ةاتخاذشده از مجل ةو دو مقال ينآنلا ةمنبع، ازجمله سه مقال ينچند
داده شده  يصمتوسط دشوار تشخ يبا مهارت زبان ياندانشجو يهدف كه برا ةواژ شد. هشت

مرتبه در متن ذكر شدند وسپس، متن اصلاح شد تا  3از واژگان  يكبود، انتخاب شدند. هر 
، 37برابرنهاده-برابرنهاده-سه حالت مختلف برابرنهاده باشد (مثال، استنباط يرندةدربرگ

واژگان  ي). بر اساس حالات مختلف، برا39و تمام برابرنهاده 38هادهبرابرن-يابيباز-برابرنهاده
واژگان بدون برابرنهاده ذكر شده بودند. در  ينكها ياقرار داده شده بود  ينيچ ةهدف، برابرنهاد
واژگان را  يمواجهه با واژگان، معن ينها در اوليبرابرنهاده، آزمودن-برابرنهاده-حالت استنباط

- در حالت برابرنهاده .شدنديمرتبه با برابرنهاده مواجه م ينو در دوم كردندياستنباط م
كردند و ميآن واژه را مشاهده  ةمرتبه، برابرنهاد آخرينو  اولينبرابرنهاده، آنان در -يابيباز

ها به يشدند. آزمودنتمام دفعات، واژگان با برابرنهاده مشاهده  يدر حالت تمام برابرنهاده، برا
پس از خواندن متن،  در حالات مختلف برابرنهاده قرار داده شده بودند. فوراً يصورت تصادف

دو هفته پس  .ها گرفته شديواژگان از آزمودن يادآوريآزمون پس يكآزمون درك مطلب و  يك
 -ها نشان داد كه حالت برابرنهادهيافتهبه عمل آمد.  يزن يريخأآزمون واژگان تپس يكاز آن، 

 تحقيقواژگان بوده است. در  يادگيري يشافزا يحالت برا ينثرترؤنهاده مبرابر -يابيباز
كه حاليدر  شد؛ بررسيتنها سه حالت از برابرنهاده  نويسندگان، اينگرفته توسط صورت

انجام ي در لابراتوار تحقيق اينمنجر شد.  ديگري نتايجبرابرنهاده به  ديگراستفاده از حالات 
دست هب هاي يافتهتواند در مي نيز اينها نبود و آزمودنيس درس كلا محيطشده بود كه مشابه 

  بوده باشد. أثيرگذارآمده ت
واژگان زبان دوم مورد  يادگيرياستفاده از برابرنهاده را بر  يراتثأت يشينپ يهاپژوهش

همچون تكرار  يگرينقش عوامل د يشين،پ يهاپژوهش بيشتر ين،اند. همچنمطالعه قرار داده
 Goossens ( 40واژگان يادآوري يشو افزا )Rott, 2007؛ Peters, 2014( هدف در متن واژگان

et al., 2014 ؛Rott, 2007 ؛Nowzan and Baryaji, 2013( حال،  ين؛ با ااندكرده يبررس
ندرت مورد واژگان، به يمعن يابيبرابرنهاده با استنباط و باز يچون همراه 41ينقش اقدامات

 ينبا هدف از ب يپژوهش كنون يجه،در نت ).,Huang and Lin 2014(ه است مطالعه قرار گرفت
و برابرنهاده را ادغام كرده و  -يابيباز -سه عامل استنباط يق،تحق يشينةمشكل در پ ينبردن ا

 قرار داده است.  يواژگان مورد بررس يادسپاريعوامل را بر  ينا يرثأت
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  پژوهش يشناسروش .3
  هاآزمودني .3- 1

نفر  42نفر زن و  98(  يسيارشد آموزش زبان انگل يكارشناس يدانشجو 140هش، پژو يندر ا
در  يسيارشد زبان انگل يكارشناس يانانتخاب دانشجو يلمرد) از پنج كلاس انتخاب شدند. دل

واحد اهواز انجام  يها بود. پژوهش در دانشگاه آزاد اسلامپژوهش، در دسترس بودن آن ينا
ها به صورت ي. آزمودن(M= 30.5, SD= 4.03)سال بود  40ا ت 22ها يشد. سن آزمودن

ها تعداد حالت يناز ا يكاز پنج حالت برابرنهاده قرار داده شدند؛ و در هر  يكيدر  يتصادف
  نفر بود. 28هر گروه  يتعداد اعضا ي،ها انتخاب شدند. به عبارتياز آزمودن يبرابر
  

  ابزارها و مواد آموزشي .3- 2
 آزمون واژگانيشپ .1-2-3

آزمون واژگان از يشها، پيتمام آزمودن ياز ناآشنا بودن واژگان هدف برا ينانبه منظور اطم
آزمون يششركت داده نشدند. پ يها در پژوهش اصليآزمودن ينگرفته شد؛ ا يآزمودن 30

 ,Sharp( ينترنتيتافل اواژه انتخاب شده از بخش خواندن و درك مطلب كتاب  20متشكل از 

 ة. در آخر، پنج واژيسندواژگان را بنو يها درخواست شد معادل فارسيآزمودن بود. از )2010
  ها به عنوان واژگان هدف پژوهش انتخاب شدند.آزمودنيتمام  برايناآشنا 
  

  و واژگان هدف يمتن خواندن .2-2-3

انتخاب شد. خلاف  )Ibid( ينترنتيتافل ا، از كتاب 42حرارت يمبا عنوان تنظ يمتن خواندن 
- يطولان ي،سطح دشواري همچون متن وجود نداشت. عوامل يندر ا ياديز يژگان فنعنوان، وا
 يانتخاب متن ذكرشده بودند. متن خواندن يلمتن از دلا يو محتوا ي،نحو يچيدگيبودن، پ

بود كه به مناسب بودن  6/42 43واژه، شش پاراگراف، با سهولت خواندن فلش 784متشكل از 
متن  ين). همچن2012، 44يدريو ح يانارشد دلالت داشت (زمان يكارشناس ياندانشجو يمتن برا

ارشد را  يكارشناس يكه واحدها -باتجربه يسيدو استاد آموزش زبان انگل يارذكرشده، در اخت
 يهايمتن مناسب آزمودن يدادند كه دشوار يصآنان تشخ و قرار داده شد -كردنديم يستدر

 يمتن مشكل يها با سطح دشوارياده شد كه آزمودننه ينفرض بر ا ين،پژوهش است. بنابرا ينا
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آزمون واژگان يشپ يجةفعل بر اساس نت 2اسم و  3هدف، شامل  ةنخواهند داشت. پنج واژ
terrestrialانتخاب شدند. واژگان هدف

45
, endotherms

46
, blubber

47
, insulation

48
, 

vasodilation49 از واژگان هدف بر اساس  يك اصلاح شد كه هر يبه شكل يبودند. متن خواندن
از نظر  يمتن خواندن يجه،مرتبه در متن آورده شوند. درنت 4 يا 3مورد نظر،  ةحالت برابرنهاد

طول، تعداد دفعات حضور واژگان هدف و تعداد پاراگراف ها، در حالات مختلف برابرنهاده 
شده بود. هر  رمرتبه در هر پاراگراف ذك يكاز واژگان تنها  يكداشت. هر  يتفاوت جزئ

ها درخواست شد پس از خواندن يجداگانه قرار داده شد و از آزمودن ةصفح يكپاراگراف در 
تا از عدم مشاهده  يندبه آن مراجعه ننما يگربگذارند و د ينزم يهر صفحه آن را بر رو

  حاصل شود.  يناناطم يابيباز يابرابرنهاده در حالت استنباط 
  

  . حالات برابرنهاده3-2-3

) در متن يواژگان هدف در متن پررنگ شدند و پنج حالت مختلف برابرنهاده به زبان اول (فارس
 انگليسيواژگان  يادسپاريبر  متفاوتيحالات اثر  اين آيابود كه  اينهدف پژوهش  .شد قيد

مرتبه در متن  3برابرنهاده، هر واژه هدف -برابرنهاده -. در حالت استنباطخير ياخواهند داشت 
در متن)  يبانواژگان هدف را (بر اساس واژگان پشت يها معان يرفت آزمودنميانتظار  .شد ذكر

مرتبه  ينو سوم ينواژگان هدف در دوم يمرتبه از متن استنباط كنند؛ پس از آن، برا يندر اول
از  يكبرابرنهاده، هر -يابيباز-متن برابرنهاده قرار داده شد. در حالت برابرنهاده يةدر حاش

اول و سوم حضور واژگان در متن،  ةمرتب برايو  مرتبه در متن ذكر شدند 3گان هدف واژ
واژگان را (بر  يها معنيرفت كه آزمودنميمرتبه، انتظار  دومينبرابرنهاده قرار داده شد؛ اما در 

- برابرنهاده- . در حالت استنباطياورندب ه ياداول) ب ةشده در مرتبمشاهده يها اساس برابرنهاده
رفت كه مياز واژگان هدف چهار مرتبه در متن ذكر شد؛ انتظار  يكبرابرنهاده، هر -يابيازب

پس از آن  .را بر اساس متن استنباط كنند يواژگان، معان ةمشاهد ةمرتب ينها در اوليآزمودن
مرتبه، دگربار انتظار  ينمرتبه به شكل برابرنهاده ارائه شد؛ و در سوم ينواژگان در دوم يمعان

ه واژگان را (بر اساس برابرنهاده مشاهده شده در مرتبه دوم) ب يها معانيرفت كه آزمودنيم
- يابيباز-برابرنهاده ارائه شد. در حالت برابرنهاده به شكل معانيمرتبه،  آخرين. در ياورندب ياد

مرتبه  يندر اول .ذكر شدند يمرتبه در متن خواندن 4از واژگان هدف  يكهر  يابي،باز-برابرنهاده
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 ينواژگان را در دوم يها معنيرفت آزمودنيها برابرنهاده آورده شد؛ سپس انتظار مآن يبرا
مرتبه انتظار  ينبرابرنهاده قرار داده شد؛ و در آخر يزمرتبه ن يندر سوم. آورند ه يادمرتبه ب

برابرنهاده، ). در حالت تمام يوستپنك: آورند ( ه يادواژگان را ب يها معانيرفت كه آزمودنيم
تمام دفعات حضور واژگان در  برايبار در متن نشان داده شدند و  3هر كدام از واژگان هدف 

واژگان هدف از جانب  معني بازيابي يابه استنباط  نتيجهمتن، برابرنهاده آورده شد؛ در
 نبود. يازها نآزمودني

 

  ياينهگزآزمون درك مطلب چهار .4-2-3
آزمون درك مطلب  يكها درخواست شد تا به ياز آزمودن درنگي، بيمتن خواندن ةپس از مطالع

 ينترنتيدر كتاب تافل ا ي،ها برگرفته از آزمون درك مطلب متن اصلپاسخ دهند. پرسش
)Sharp, 2010.بودند (  

  
  آزمون واژگانپس .5-2-3

شده  يلتشك يمعن يادسپاريآزمون  يكصورت و  يادسپاريآزمون  يكآزمون واژگان از پس
ها يصورت از آزمودن يادسپاري)، در آزمون 2014( ينبق با پژوهش هوانگ و لبود. مطا

از آنان  يمعن يادسپاريو در آزمون  يسندرا بنو يواژگان فارس يسيانگل يخواسته شد كه معن
 10ها ترجمه كنند. هر آزمون از آن يرا به معادل فارس يسيخواسته شده بود تا واژگان انگل

بود كه به صورت درهم نوشته شده بودند.  يانحراف ةهدف و پنج واژ ةاژمتشكل از پنج و ينهگز
نمره داشت و  1 يحتعلق نگرفت. هر پاسخ صح يانمره يبه واژگان انحراف ي،دهنمره ينددر فرا

  نشد.در نظر گرفته  يانادرست نمره يهاپاسخ رايب
  

  هاجمع آوري داده .3- 3
ها يآزمون واژگان از آزمودنيشاول، پ ةدر جلس ها در سه جلسه انجام شد.داده يآورجمع

را مطالعه كردند و به آزمون درك مطلب  يها متن خواندنيدوم، آزمودن ةدر جلس؛ گرفته شد
از آنان درخواست شد تا به دو آزمون  يسوم، بدون اطلاع قبلة پاسخ دادند؛ و در جلس

اصلاح شد تا  يبه شكل ياندناز آغاز پژوهش، متن خو يشواژگان پاسخ دهند. پ يادسپاري
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- قرار داده يهاواژگان، برابرنهاده يابيباز ياها در زمان استنباط يحاصل شود آزمودن يناناطم

مرتبه در هر پاراگراف ذكر شده بود و پس از  يكهدف تنها  ةواژ يك. يدشده را نخواهند د
 مراجعه كنند. يشينشده پعهها اجازه نداشتند به پاراگراف مطالآزمودنيخواندن هر پاراگراف، 

بر اساس پنج  يشدند و متن خواندن ييناز انجام پژوهش تع يشمختلف برابرنهاده پ يهاحالت
از پنج حالت  يكيدر  يها به صورت تصادفيحالت مختلف برابرنهاده اصلاح شد. آزمودن

دف را كه بر واژگان ه يمختلف برابرنهاده قرار گرفتند. از هر گروه خواسته شد تا متن حاو
ها خواسته شد يبخواند. از آزمودن ،شده بود يحالت از پنج حالت برابرنهاده طراح يكاساس 

-آزمون درك مطلب چهار يكمتن را به منظور درك مطلب آن بخوانند. پس از مطالعه، آنان به 

 ةپاسخ دادند و دو هفته پس از آن به دو پس آزمون واژگان پاسخ دادند. جلس ياينهگز
  .يدبه انجام رس يقهدق 30در مدت زمان  يموزشآ

  
  هاداده يلو تحل يهتجز. 4

ال پژوهش، ؤپاسخ به س يثبت شدند. برا 21 ة، نسخ50اس اس يافزار اس پتمام نمرات در نرم
 1استفاده شد. جدول  52يشف يبيتعق يهاو آزمون 51طرفهيك يريچند متغ يانسوار يلاز تحل

 دهد. همانينشان م يصورت و معن يادسپاري يهاآزموندر پسپنج گروه را  يفيآمار توص
نشان داده شده است، پنج گروه با حالات مختلف برابرنهاده وجود داشت  1كه در جدول  گونه

  نفر بود).  28هر گروه  ي(تعداد اعضا
  

  پنج حالت برابرنهاده يفيتوصآمار  .1جدول 
Table 1. Descriptive Statistics of Five Glossing Conditions  

 

 M SD N حالات برابرنهاده پس آزمون

 يادسپاريآزمون 
 صورت

 28 056/1 32/2 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 28 449/1  21/2 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 28  881/0 46/2 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 28 283/1 36/3 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 28 133/1 39/2 تمام برابرنهاده

 140 231/1  55/2 جمع
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 M SD N حالات برابرنهاده پس آزمون

 يمعن يادسپاريآزمون 

 28 071/1 46/2 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 28 297/1  86/2 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 28 /.956 89/2 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 28 136/1 57/3 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 28 202/1 50/2 تمام برابرنهاده

 140 191/1 86/2 جمع

 

برابرنهاده -يابيباز-به گروه برابرنهاده يانگينم ينصورت، كمتر يادسپاريدر آزمون 
(M=2.21,SD=1.449)يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-كه گروه برابرنهادهي، تعلق داشت درحال 

نمرات  يكل يانگين. م(M = 3.36, SD = 1.283)دست آورد هنمرات را ب يانگينم يشترينب
بود. در  1.231مربوطه  يار، و انحراف مع2.55تمام حالات  يصورت برا يادسپاريآزمون 
دست هرا ب نيانگيم ةنمر ينبرابرنهاده كمتر -برابرنهاده-گروه استنباط ي،معن يادسپاريآزمون 
 يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-كه گروه برابرنهادهيدرحال؛ (M = 2.46, SD = 1.071)آورد 

 يبرا يكل ةنمر يانگين. م(M = 3.57, SD = 1.136)را كسب كرد  يانگينمة نمر يشترينب
 يك يريچندمتغ يانسوار يلتحلبود.  1.191 يكل يار، و انحراف مع2.86 يمعن يادسپاريآزمون 

 يرهايواژگان انجام شد. متغ يادسپاريحالات مختلف برابرنهاده بر  يرثأت يبررس با هدفرفه ط
مستقل حالات  يرو متغ ي،صورت و معن يادسپاري يهاها در آزمونيوابسته، نمرات آزمودن

 يادسپاري يهاآزمون يريچندمتغ يانسوار يلتحل يجنتا 2جدول  برابرنهاده در نظر گرفته شد.
  دهد.يم مختلف نشان يهارا در گروه يعنصورت و م

  

  يريچند متغ يانسوار يهاآزمون :2جدول 
Table 2. Results of MANOVA  

  

  يسطح معنادار MS F يمرتبه آزاد SS وابسته يرمتغ منبع

حالات 
 برابرنهاده

  00/0 290/4 939/5 4 757/23 صورت يادسپاريآزمون 

  00/0 286/4 554/5 4 214/22 يمعن يادسپاريآزمون 

 خطا
    384/1 135 893/186 صورت يادسپاريآزمون 

   296/1 135 929/174 يمعن يادسپاريآزمون 

  كل
    140 1121 صورت يادسپاريآزمون 

    140 1340 يمعن يادسپاريآزمون 
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 F (4,135) = 4.290, p < .05صورت،  يادسپاريآزمون  يدهد كه براينشان م 2جدول 
كه سطح  ييجابود. از آن F (4,135) = 4.286, p < .05 ي،معن يادسپاري آزمون يو برا

و  يمعن يادسپاريهر دو آزمون  يهايافتهگرفت كه  يجهتوان نتيبود، م 05.كمتر از  يمعنادار
واژگان داشتند.  يادسپاريبر  يمعنادار يرثأحالات برابرنهاده ت يجه،صورت معنادار بودند؛ درنت

آزمون  يها يافته 3معنادار به كار رفت. جدول  يهاتفاوت يينتع يبرا يشف يبيآزمون تعق
  دهد.يواژگان در حالات مختلف برابرنهاده نشان م يهاآزمون يرا برا يشف يبيتعق

  
  بر اساس حالات مختلف برابرنهاده يشف يبيآزمون تعق يهايافته :3جدول 

Table 3. Results of Post-hoc Scheffe Tests  
  

 يرمتغ

 وابسته
 حالات برابرنهاده حالات برابرنهاده

تفاوت 

 يانگينم

سطح 

 يمعنادار

آزمون 
 يادسپاري
 صورت

 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 998/0 11/0 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 /.995 - 14/0 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 033/0  - 04/1 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 00/1 - /07 تمام برابرنهاده

 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 998/0 - 11/0 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 959/0 - 25/0 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 013/0 - 14/1 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

  988/0 - 18/0 تمام برابرنهاده

- يابيباز- برابرنهاده-نباطاست
 برابرنهاده

 995/0 14/0 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 959/0 25/0 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 096/0 - 89/0 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 00/1 07/0 تمام برابرنهاده

- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده
 يابيباز

 033/0 04/1 برابرنهاده- هادهبرابرن-استنباط

 013/0 14/1 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 096/0 89/0 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 057/0 96/0 تمام برابرنهاده

آزمون 
 يادسپاري

 يمعن

 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 796/0 - 39/0 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 739/0 - 43/0 برابرنهاده- يابيباز- برابرنهاده-استنباط

 013/0 - 11/1 يابيباز- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده
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  بر اساس حالات مختلف برابرنهاده يشف يبيآزمون تعق يهايافته :4جدول 
Table3. Results of Post-hoc Scheffe Tests  

  

 حالات برابرنهاده حالات برابرنهاده وابسته يرمتغ
وت تفا

 يانگينم

سطح 

 يمعنادار

 

 00/1 - 04/0 تمام برابرنهاده 

 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

 796/0 39/0 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

- يابيباز- برابرنهاده-استنباط
 برابرنهاده

04/0 - 00/1 

- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده
 يابيباز

71/0 - 245/0 

 847/0  36/0 تمام برابرنهاده

- يابيباز- برابرنهاده-استنباط
 برابرنهاده

 739/0 43/0 برابرنهاده- برابرنهاده-استنباط

 00/1 04/0 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده
 يابيباز

68/0 - 295/0 

 796/0 39/0 تمام برابرنهاده

- برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده
 يابيباز

 013/0 11/1 برابرنهاده- برابرنهاده-نباطاست

 245/0 71/0 برابرنهاده-يابيباز- برابرنهاده

- يابيباز- برابرنهاده-استنباط
 برابرنهاده

68/0 295/0 

 018/0 07/1 تمام برابرنهاده

  
صورت، عملكرد حالت  يادسپاريدهد، در آزمون ينشان م 4كه جدول  گونه همان
 MD)برابرنهاده بود -برابرنهاده-بهتر از حالت استنباط يابيباز-ابرنهادهبر-يابيباز-برابرنهاده

= 1.04, p < .05)بهتر از حالت  يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-حالت برابرنهاده ين،. همچن
حالت  ي،معن يادسپاري. در آزمون (MD = 1.14, p < .05)برابرنهاده بود -يابيباز-برابرنهاده
 = MD)برابرنهاده -برابرنهاده-بهتر از حالت استنباط يابيباز-ابرنهادهبر-يابيباز-برابرنهاده

1.11, p < . 05)  و تمام برابرنهاده(MD = 1.07, p < .05) .بود  
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 بحث. 5

 واژگان يادسپاري در تحقيق اين در رفته كاربه هاي حالت تمامنشان داد كه  يقتحق يهايافته
 گفتة تواندمي هاآن بودن كارآمد داشتند. برابرنهاده 3 يا 2 حالات تمامي. شدند واقع مؤثر هدف
 تا را هاآزمودني توجه تواندمي برابرنهاده مرتبه يك از بيش تكرار كه كند تأييد را) 2007( رات
 واژة به آنان خاص توجه براي را مكرري هاي فرصت و كند معطوف هدف واژگان به زيادي حد

 و كنند متمايز كلي متن از را هدف واژگان هاآزمودني شود باعث و كند ايجاد شدهبرابرنهاده
  .كنند تمرين خود فعال حافظة در را هدف واژگان معني نيز

 يگراز د يشب يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-صورت، حالت برابرنهاده يادسپاريدر آزمون 
برابرنهاده؛ -ابييباز-برابرنهاده- واژگان منجر شده است و حالات استنباط يادسپاريحالات به 

بعد  يببرابرنهاده به ترت-يابيباز-برابرنهاده؛ و برابرنهاده-برابرنهاده-تمام برابرنهاده؛ استنباط
  ). 3جدول نك: از آن قرار داشتند (

-يابيباز-پنج حالت، حالت برابرنهاده يناز ب ي،معن يادسپاريآزمون  يهايافتهبر اساس 
-و حالات استنباط يدواژگان انجام يادسپاريت به حالا يگراز د يشب يابيباز-برابرنهاده
- برابرنهاده، تمام برابرنهاده، و استنباط-يابيباز-برابرنهاده برابرنهاده،-يابيباز-برابرنهاده
نشان داد  ينهمچن يج). نتا3جدول نك: پس از آن قرار گرفتند ( يببرابرنهاده به ترت-برابرنهاده

حالت آموزش در هر دو آزمون  ينبهتر يابيباز-هادهبرابرن-يابيباز-كه حالت برابرنهاده
نك: ( يشف يبيآزمون تعقبوده است. حالت برابرنهاده بر اساس  يصورت و معن يادسپاري

صورت  يادسپاريدر هر دو آزمون  يحالت آموزش يرترينثأبا كم ت ي، تفاوت معنادار)3جدول 
-برابرنهاده-استنباط حالت و برابرنهاده-يابيباز-داشته است. حالت برابرنهاده يو معن

 يصورت و معن يپادسپار يها آزمون در برابرنهاده حالات تأثيرترينكم ترتيب بهبرابرنهاده 
صفر در نظر گرفته شده در خصوص عدم وجود تفاوت معنادار حالات  يةفرض يجه،بودند. درنت

  رد شد. آموزان زبانواژگان  يادسپاريمختلف برابرنهاده بر 
تواند نقش يم يابيكند كه بازيم أييد) را ت2014گوسنز و همكاران ( يها ادعايافته ينا

 يصورت و معن ينصورت كه ارتباط ب ينواژگان داشته باشد. به ا يادگيري يشدر افزا يثرؤم
 و)؛ Rott, 2007( بخشديثبت واژگان را در ذهن سرعت م)؛ Nation, 2001كند (يم يترا تقو
-مي ادعا) 2001( نيشن .)Wheeler et al., 2003( دهدمي كاهش ار واژگان فراموشي سرعت
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)، برابرنهاده ارائة(مانند  نشود ايجاد اول در معني و صورت ميان ارتباط كهدر صورتي كند
- شفاف خواهد بود. فرصت يرهدف) مبهم و غ ةبا واژ ياروييشده (در اثر رويجادا 53ذهني نقشة

 علت تواندمي يابيباز-برابرنهاده-يابيباز- ت برابرنهادهواژگان در حال يمعنا يابيباز هاي
 براي مكرر هاي فرصت زيرا باشد؛ شدهتعريف حالات ديگر با مقايسه در حالت اين مؤثرتربودن

  .) Karpicke and Roediger, 2008شود (منجر مي واژگان تصادفي يادگيري به بازيابي
 به برابرنهاده از پس واژه بازيابي كهاست ) 2007( رات ادعاي خلاف تحقيق اين نتايج

 كلي معني درك بر تنها هاآزمودني است ممكن زيرا انجامد؛ينم يشترب يمعن-صورت ارتباط
شانس  هاآزمودني كهآنجايي از تحقيق اين در نپردازند؛ واژگان بررسي به و داشته تمركز متن

-ميتمركز  يار) بسيابيباز يگاه(در جاشده بازگشت به برابرنهاده را نداشتند، بر واژگان پررنگ

  بهتر واژگان منجر شد.  يادسپاريشدن با برابرنهاده در دو نوبت به و مواجه كردند
با حالت  يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-تفاوت معنادار حالت برابرنهاده ين،علاوه بر ا 

ادار آن با حالت صورت و تفاوت معن يادسپاريرابرنهاده در آزمون ب-يابيباز-برابرنهاده
افزوده  ياز بررس يتواند ناشيم يمعن يادسپاريبرابرنهاده در آزمون - برابرنهاده-استنباط

حالت  ينثرترؤحالت برابرنهاده را م ينتوان ايم يجه)؛ درنتRott, 2007واژگان هدف باشد (
 كرد.  يكار رفته معرفحالات به يگربا د يسهمقا دربرابرنهاده در آموزش واژگان زبان 

حالت كارآمد در هر دو آزمون  ينبرابرنهاده دوم-يابيباز-برابرنهاده-حالت استنباط
 فرايندهايبه  شايدحالت  اينواژگان در  يادسپاريواژگان بود.  يصورت و معن يادسپاري

54ذهنيارتباط داشته باشد كه بار  اوليهدر استنباط  ارزيابيجو و وجست
 ادعايرا به  زيادي 

-ويژگي بازيابي) استنباط و 2014( لينهوانگ و  ةكند. به گفتمي ايجاد) 2001( ستينهاللافر و 

در دو  يمشابه نسبتاً يجنتا يلدل ين) دارند و به هميذهن يريدرگ يجادا :(مثال يمشابه هاي
-هبرابرنهاده ب-يابيباز-برابرنهاده- و استنباط يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-برابرنهادهحالت 

  است. دست آمده 
هستند  وابسته متن به واژه احتمالي معني ارزيابي براي هاآزمودني استنباط، و بازيابي در

)Huang and Lin, 2014.( معني بازيابي كه است آن دو اصطلاح اين بين تفاوت ترينمهم 
 انجامد؛مي صحيح پاسخ به بيشتري احتمال به شود ومي انجام برابرنهاده مشاهدة از پس واژه
 معني وجويجست به متني اطلاعاتي منابع اساس بر هاآزمودني استنباط، در كه حاليدر
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كه چرا  دهدمي مسئله نشان اين. اندمواجه اشتباه و خطا احتمال با لذا و پردازندمي واژگان
نسبت به حالت  يبهتر يادسپاريبه  يقتحق يندر ا يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-حالت برابرنهاده

  است. يدهبرابرنهاده انجام-يابيباز- برابرنهاده-اطاستنب
 ييواژگان به تنها ديدن يشِ) را كه افزا2007رات ( يپژوهش حاضر، ادعا يهايافته

ممكن است كند.  أييدت يزن ينجامد،ها بآن يادگيريپردازش واژگان و  يشتواند به افزا ينم
نداشتن  اختياردر  ه دليلنهاده ببرابر-يابيباز-برابرنهاده-ها در حالت استنباطيآزمودن

از هدف پژوهش  آگاهيعدم  ه دليلب حتي ياو  خواندنيدر رابطه با موضوع متن  قبلياطلاعات 
با  روياروييمرتبه  اولينشده در فراهم متني راهنماي اولينواژگان بوده است، از  يادگيريكه 

 يادگيريثر در ؤم يجادن نتانشان د يلدله ب ).,Zaid 2009( كرده باشند پوشيواژگان چشم
آموزش  يتوان برايحالت برابرنهاده را م ينا ي،صورت و معن يادسپاريواژگان در دو آزمون 

 كرد. پيشنهادواژگان 

حالت در  ينواژگان و چهارم يمعن يادسپاريثر در ؤحالت م ينحالت تمام برابرنهاده سوم
حالت  ينبا كارآمدتر يعنادارم يحالت تفاوت آمار ينصورت واژگان بود. ا يادسپاري

اما  ؛صورت واژگان نداشت يادسپاري) در يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-برابرنهادهبرابرنهاده (
دو گروه معنادار بود. بر اساس  ينتفاوت ا يآمار نظرواژگان از  يمعن يادسپاريدر آزمون 

قرار گرفته در  معنيبه پردازش  الزاماً تنهاييها به تكرار برابرنهاده يد)، شا2007رات ( يادعا
بر اساس  همچنينهدف موجود در متن شود.  ةتوجه به واژ افزايشبلكه باعث  ؛نجامدني حاشيه

عدم  يلدله حالت برابرنهاده ب ينكرد كه ا يريگيجهتوان نتي)، م2014( يناظهارات هوانگ و ل
 يادگيريالات برابرنهاده به ح يگربا د يسهدر مقا يابي،استنباط و باز ينداستفاده از دو فرا

  مطلوب واژگان منجر نشده است.
حالت  ينبرابرنهاده چهارم-برابرنهاده-صورت، حالت استنباط يادسپاريبر اساس آزمون 

واژگان هدف بوده  يادگيريثر در ؤحالت م ينآخر ي،معن يادسپاريثر، و بر اساس آزمون ؤم
 ينبا كارآمدتر يتفاوت معنادار يمعن صورت و يادسپاريحالت در هر دو آزمون  يناست. ا

 يتواند ناشيتفاوت م ينداشت. ا يابيباز-برابرنهاده-يابيباز-برابرنهاده يعنيحالت برابرنهاده، 
 گفتة اساس برتكرار واژگان باشد.  ةبا چهار مرتب يكمتر واژگان نسبت به حالات ةاز مشاهد
ها آن يادگيرياز  يدبا آموزان زبان يرند،گمي شكل نادرست هاياستنباط وقتي)، 1992( هالستين
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 به است ممكن هاآن. شوندنمي اصلاح راحتي به غلط هاياستنباط همة حال اين با سرباز زنند؛
 شوند؛ ثبت ذهن در يا شوند، گرفته اشتباه درست برابرنهادة شوند، با تصحيح ناقص صورت
 ترديد و شك از پر ماهيت كند، ايجاد را زيادي ذهني درگيري تواندمي استنباط اگرچه بنابراين

 ينشود. همچن يهاول يمعن-صورت ارتباط در آن تأثيرگذاري كاهش باعث است ممكن آن
 ).Laufer, 1997ندارند ( يكساني استنباط قابليت ها متن ةهمراه است؛ هم ياستنباط با اشكالات

 ميان ارتباط به كمتر و كنند تمركز معني و متن ميان ارتباط بر بيشتر است ممكن ها آزمودني
 است ممكن باشد، درست استنباط وقتي. ).Mondria, 2003بپردازند ( واژگان معني و صورت

 را كمتري زمان درنتيجه و انددانستهمي پيش از را واژه معني كه كنند گمان چنين ها آزمودني
 به زيرا آورند؛ به ياد را واژه معني كنند تلاش تنها يا دهند اختصاص ذهن در واژه آن ثبت براي
 .)Hulstijn et al., 1996( كندمي كمك متن كلي معني درك از هاآن درك

 يگربا د يسهمقا در برابرنهاده حالت تأثيرترينكمبرابرنهاده -يابيباز-حالت برابرنهاده
 يمعن يادسپاريحالت در آزمون  ينصورت و سوم يادسپاريشده در آزمون يفحالات تعر

-يابيباز-برابرنهاده يعنيحالت  ينبا بهتر يصورت تفاوت معنادار يادسپاريآزمون  بود. در
 يآمار نظردو حالت از  ينتفاوت ا يمعن يادسپاريِداشت؛ اما در آزمون  يابيباز-برابرنهاده

 يسهدر مقا يتموقع ينتواند جلب توجه كمتر واژگان هدف در اياتفاق م ينا يلمعنادار نبود. دل
 خلاف . )Rott, 2007( شدنديها واژگان هدف چهار مرتبه تكرار مباشد كه در آن ييهابا حالت

-يابيباز-ها در حالت برابرنهادهي)، كه در آن عملكرد آزمودن2014( ينپژوهش هوانگ و ل
به  يشترپژوهش حاضر، ب يهاآزمودني بود، توجه برابرنهاده تمام حالت از بهتربرابرنهاده 

 يشان متكدر حافظه يابيرابرنهاده بود و كمتر به فعال كردن عملكرد بازواژگان همراه با ب
  بودند.
  

  گيري. نتيجه6
- از حالت ييهاعنوان مدله را ب يابيتأثير ادغام برابرنهاده با استنباط و باز ياندك يهاپژوهش

حالت  پنج يسةبا مقا ي. پژوهش كنوناندكرده يبررس ،زبان دوم يادگيريبرابرنهاده، در  يها
پژوهش  يجواژگان زبان دوم تمركز داشت. نتا يادسپاريها بر تأثير آن يبرابرنهاده و بررس

با چهار  يسهحالت در مقا ينثرترؤم يابيباز -برابرنهاده-يابيباز-نشان داد كه حالت برابرنهاده
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  واژگان بوده است.  يصورت و معن يادسپاري يبرا يگرحالت د
 56و زبان دوم 55زبان اول دربرابرنهاده  يريكارگهب يسةمقابر  بيشتر يشينپ يها پژوهش

)Rott, 2005( يادگيري بربا برابرنهاده در متن و تأثير آن  همراهتكرار واژگان  يشنقش افزا 
 ,Yanguas( 58يريتصو ةو برابرنهاد 57يمتن ةبرابرنهاد يانتفاوت م ،)Rott, 2007(واژگان

) 2009(چنگ و گود،  برنهاده با متون بدون برابرنهادهمتون همراه با برا يسةمقا يا )2009
واژگان  يمعن يادسپاري بربا برابرنهاده  واژگانهمراه كردن  تأثيرحال،  يناند. با اتمركز داشته

 ياتشكاف در ادب ينكه ا حاضر سعي بر اين است در پژوهش. است شده يبه ندرت بررس
ه تأثير ب دربارة يشتريب يازعات مورد ناطلا ،پژوهش ين. ابرداشته شود ياناز م يقتحق
  اضافه كرده است. يادب يخچةواژگان را به تار يادسپاريحالات مختلف برابرنهاده بر  يريكارگ

به  يابيباز -برابرنهاده -تنباطمناسب سه عامل اس يبترك يريكارگدر به حاضرپژوهش 
- نشان داد كه به يقتحق ين. اكنديواژگان كمك م يادگيري يلبا هدف تسه يلفان كتب آموزشؤم

پژوهش  ينا يها يافتهكند. يواژگان كمك م يادسپاريحالات مختلف برابرنهاده به  يريكارگ
كمك به  يمختلف برا يهابرابرنهاده به شكل يريكارگه مناسب در ب يمتواند در اتخاذ تصميم

 ةحالت برابرنهاد ينبهتر ازتوانند يآموزگاران زبان م ينهمچن كند.واژگان كمك  يادگيري
شده تأثير  يمعرف ةآموزش واژگان استفاده كنند. تمام حالات برابرنهاد يشده برايمعرف

حالات برابرنهاده با  ينواژگان زبان دوم داشتند، لازم است استفاده از چن يادگيريبر  يكارآمد
 آموزان زبانجه است كه جلب تو يمعن ينبد ين. ايردقرار گ يقمورد تشو ،واژگان يادگيريهدف 

بر عملكرد  يتواند تأثير مثبتيزمان با خواندن متون مخصوص همه ب يبه اهداف آموزش
  ها داشته باشد.آن يادگيري

 يكارشناس يانپژوهش دانشجو ينا يهاي. آزمودندارد يزن ييهايتپژوهش حاضر محدود
ها به زبان م آموزشانتخاب شدند كه تما يبودند و از دانشگاه يسيارشد آموزش زبان انگل

 يگرد آموزان زبان يبرا ي راپژوهش كنون يهايافته يريكارگبه ين،شد؛ بنابرايارائه م يسيانگل
 ياحتمال دارد سطح دشوار ين. همچنكرد أييدت ينانتوان با اطمينم ،متفاوت يبا سطح زبان

 ينا ةارائ يجه؛ درنتپژوهش متفاوت بوده باشد ينشده در اكارگرفتهاستنباط واژگان مختلف به
 يهايافتهممكن است به  يگرمشابه با واژگان هدف د يانجام پژوهش يا يگرد يواژگان در متن

، اندبررسي شدهپژوهش  ينهدف در اة كه تنها پنج واژ يياز آنجا ين،بر انجامد. علاوهيب يمتفاوت
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منجر شود.  ياوتمتف يجمتفاوت ممكن است به نتا يواژگان يشبا گنجا يگرد يانتخاب متن
با  ييهايتأثير حالات برابرنهاده بر آزمودن يتوان به منظور بررسيرا م يشتريب يهاپژوهش

به تنها  حاضرپژوهش  ينهمچن.انجام داد. يآموزش يدر سطوح عال يزبان يرغ يآموزش ةرشت
- يم يگرد يهاپژوهش باشند.كار رفته ه مرتبه در متن ب 4 يا 3كه پردازد مي يواژگانمطالعة 

را  يواژگان، واژگان يادگيريدر  يشرح معان يها از كارآمد بودن حالت ينانتوانند به منظور اطم
 .انددهمرتبه در متن ذكر ش 4 يا 3از  يشترب ياكه كمتر كنند يبررس

 

  هانوشت پي. 7

1. glossing conditions 

2. inference 

3. retrieval 

4. vocabulary retention 

5. EFL 

6. incidental vocabulary learning 

7. by-product 

8. conscious decision 

9. definitions 

10. interpretations 

11. explanations 

12. translations 

13. Laufer and Hulstijn 

14. Involvement Load Hypothesis 

15. search 

16. evaluation  

17. mental effort 

18. intentionally 

19.  Richards and Schmidt 

20. memorizing 

21. enhancing word occurrences 

22. semantic clues 

23. appositives 

24. dictionary access 

25. text reconstruction 

26. recall 

27. randomly 

28. productive 

29. receptive 
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30. combined treatment 

31. single words 

32. collocations 

33. form recall 

34. Flemish University 

35. Goossens, Camp, Verkoeijen, and Tabbers 

36. restudy 

37. inference-gloss-gloss 

38. gloss-retrieval- gloss 

39. full glossing 

40. promoting vocabulary recall 

41. interventions 

42. Thermoregulation 

43. Flesch Reading Ease 

44. Zamanian and Heydari 

 يخاك يني،زم .��

 جانوران خونگرم .��

 ياييپستانداران در يچرب .��

 كردن يقعا .	�

�
 گشاد شدن عروق .

50. SPSS 

51. one-way MANOVA 

52. post-hoc Scheffe 

53. mental mapping 

54. mental load 

55. L1 

56. L2 

57. textual gloss 

58. pictorial gloss 
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  يوست. پ9
  يابي:باز-ابرنهادهبر -يابيباز-در حالت برابرنهاده يمتن خواندن
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